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•	 An den zuvor markierten Stellen  
Löcher in die Wand bohren

•	 Dübel in die gebohrten Löcher einsetzen

•	 Wandhalterung festschrauben

•	 Drill holes in the wall at marked points 
Insert dowels

•	 Tighten the wall bracket with screws

•	 Remove the wall bracket from the case 

•	 Hold the wall bracket against the wall with 
one hand and mark the locations of the 
holes (1-4) with a pencil in the bracket with 
the other hand.  
(Align side with the rail facing down)

•	 Wandhalterung vom Koffer lösen 

•	 Wandhalterung mit einer Hand an die 
Wand halten und mit der anderen Hand  
die Stellen der Löcher (1-4) in der 
Halterung mit einem Stift markieren. 
(Die Wandhalterung so ausrichten, dass  
die Seite mit der Schiene nach unten zeigt.)
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•	 Koffer in Wandhalterung einsetzten

•	 Optional fur einen 90˚ Halt an der Wand: 
Stopper in die untere Schiene einführen (2.), 
damit sich der Koffer nicht vollstandig nach 
unten offnet

•	 Insert the case into the wall holder. 

•	 Optional for a 90° hold of the case: Insert the 
stopper into the rail at the bottom so that the 
case does not open completely downwards.

Den Koffer mit einer Hand am Griff halten 
und mit dem Daumen der anderen Hand 
gegen die Rasterung der Wandhalterung 
drücken. Dadurch lässt sich der Koffer leicht 
herausnehmen und mobil einsetzen.

Hold the case by the handle with one hand 
and press down on the wall bracket with the 
thumb of the other hand. This makes the case 
easy to remove and mobile to use.
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Koffer herausnehmen:
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Taking out the case:

03

04



4

Purawerk GmbH

Floßhafenstraße 30

97199 Ochsenfurt

Deutschland

05

1.	 Sicherheitsplombe zum  
Verschließen des Koffers 
Die Sicherheitsplombe dient dazu, 
Ihren Erste-Hilfe-Koffer sicher zu 
verschließen. Sie stellt sicher, dass 
der Inhalt unberührt und einsatzbereit 
bleibt, bis er benötigt wird. Zum 
Anbringen der Plombe, führen Sie das 
Ende durch die Öffnung des Koffers 
hindurch in den Verschluss der 
Plombe, bis das Ende einrastet.

2.	 Sicherheitssticker zum  
Verhalten im Brandfall und Notfall 
Die Sicherheitssticker bieten wichtige 
Informationen für den Umgang mit 
Bränden und Notfällen. Sie sollten an 
gut sichtbaren Stellen, idealerweise 
in der Nähe des Erste-Hilfe-Koffers, 
angebracht werden.

3.	 Sticker mit grünen 
Richtungspfeilen  
und Erste-Hilfe-Kreuz 
Diese Sticker dienen dazu, den Weg 
zur nächsten Erste-Hilfe-Station 
zu weisen. Der Sticker mit dem 
Erste-Hilfe-Kreuz sollte direkt neben 
dem Erste-Hilfe-Koffer angebracht 
werden. Die Sticker mit den 
Richtungspfeilen können entlang 
des Weges zum Koffer platziert 
werden, um eine klare Route zu 
kennzeichnen.

1.	 Safety seal for securing  
the first aid kit 
The safety seal is used to 
securely close your first aid kit. 
It ensures that the contents 
remain untouched and ready for 
use until needed. To apply the 
seal, thread the end through the 
opening of the kit into the seal’s 
closure until it clicks into place.

2.	 Safety stickers for behaviour  
in case of fire and emergency 
The safety stickers provide 
important information for dealing 
with fires and emergencies. They 
should be placed in highly visible 
locations, ideally near the first 
aid kit.

3.	 Stickers with  
green directional arrows  
and first aid cross 
These stickers serve to guide 
the way to the next first aid 
station. The sticker with the 
first aid cross should be placed 
directly next to the first aid kit. 
The stickers with the directional 
arrows can be placed along the 
path to the kit to clearly mark 
the route.
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